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^eiine lille Bog svarer virkeligen til sit, meget lovende,
Navn: den indeholder nimlig rene Guldkorn, til Smaaborns

Underholdning og Beliring. Skreven i et fatteligt, men erbest,
Sprog, beviser den, at Gustav Holting forstaaer den, ikke

lette, Kunst, at more, belcere og foridle den barnlige Aand

i en barnlig Tone, uden at forfalde til det Barnagtige.
Med Fornsielse paatog jeg mig derfor, at besorge dens

Fordanstning, som, af Forliggerne smukt udstpret og prpdet
med ret vakre Billeder, sikkert vil vorde en meget kjirkom-
men og sirdeles npttig Gave for danste Smaaborn.

Blvk Toxerr.



 



Hierterisgodhed pryder ethvert Barn.

§mil og Jacobine vare et Par Svstende, derlevedeien

saa hjertelig Enighed, at de kunde fremstilles som et Mvnster for alle

andre Born. Man behvvede kun, at have iagttaget dem en kort

Tid, for at faae Vished om, at der herstede en gjenstdig, sand

og inderlig Kjcrrlighed imellem dem. De vare aldrig lykkeligere,
end naar de kunde v«re sammen; de lode ingen Lejlighed gaae

forbi, hvorved de kunde gjsre hinanden en Foriwielse, og aldrig

hsrte man et ondt, ufredeligt Ord ved deres Lege. Dog, ikke

alene ved deres barnlige Glcrder viste sig deres kjccrlige Sinde-

lag; nien de betcenkte sig eiheller, naar det kom an paa, at vise
deres gicnsidige Kjcrrlighed ved mange Slags smaae Opofrelser.

Et eneste Exempel vil bevise os det ret tydeligcn.
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2 ac obi iie sendtes en Dag af sin Moder ned i Haven med

en Tallerken, for at hente nogle Frugter hos Gartneren. Imellem

Haven og Vaaningshuset var en liden, fri Plads, der scrdvanli-

gen benyttedes af Dornene til at lege paa. Emil sprang netop

muntert omkring paa denne Plads, da Iacobine kom tilbage
fra Haven med Frugterne. I det hun nu gav mere Agt paa

sin Broders Leg, end paa Jordens Ujcvnhed, snublede hun plud-

seligen, og — der laae Tallerkenen i mange Stykker, og al Frug-
ten trillede rundt omkring! Med et Udraab af Skrcrk, vrccd hun

sine Hcrnder, og hendes Aine fyldtes mcd Taarcr. «Hvad vil

Moder sige?" hulkede hun.
Deres Moder var rigtignok altid meget god imod sine

Born, men ogsaa meget streng, og paa enhver Uartighed,

enhver Uopmcrrksomhcd og Uforsigtighed, lod hun stedse ufra-

vigcligen folge en passende Straf. Iacobine kunde alene

tilftrivc sig felv, at Tallerkenen var siaacn itu, og mcd

Skrcrk tcrnkte hun paa Straffen; thi hun saae allerede klarligen,

hvordan denne vilde vorde. Den na'ste Sondag ffulde der ncrm-
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Sig gjorcs en liden Reise paa Landet til hendes Mo'rbroder:

Fotstraadcn. Denne havde to Dotre, omtrent paa samme Al-

der, som Jacobinc. Disse havde saa pcrne Dukker og saa
smukt Legetoi. Ogsaa havde de tre Piger hverandre saa kjcere,
at Jacobine ikke kjcndte nogen lykkeligere Dag, end den, paa

hvilken hun skulde besoge sin Mo'rbroder. Dog, i det Blik, hun
kastede paa Skaarene, saae man tydeligen den sorgelige Skjcrbne,

hun befrygtede, ncemlig: at maatte blive hjemme. Derfor vrced

hun sine Hcender, derfor trillede Taarerne ned over hendes Kinder!

Saasnart Ulykken var hcendet, holdt Emil opmedsinLeeg,
og, med en deeltagcnde Mine, ncrrmede han sig til sin Soster, og

sogte, at troste hende. Dog vilde dette siet ikke lykkes ham. En-

deligen sagde han: „graedikke, lille, kjaereSsster! jeg vil sige,
ar jeg har tabt Tallerkenen; om jeg end til Straf stal
blive hjemme paa Sondag! Rigtignok er det meget smukt hos

Mo'rbroder; thi C a r l og V i l h c l m foranstalte altid en stor Fugle-
stydning, og et Ridt paa de smaae, muntre Heste morer mig og-

saa meget. Men Dn, kjcrre Jacobine, har allerede saalamge
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glcedet Dig til denne Fornsielse, og jeg veed ogsaa, hvor gjerne
de smaae Fcrtterster see Dig. Fortcrl mig ester Hjemkomsten ret

Meget om Det, I have foretaget Jer og leget! — og nu, lad

os nu gaae til Moder!"

Jacobine tovede endnu; dog, Emil opsamlede den tabte

Frugt i hendes Forklcrde, og trak hende derpaa med sig lige til

Moderens Vcrrclsc. „Kjcrre Moder," sagde han: „jeg har gjort

en Ulykke, idet jeg, imod min Villie, har stedt Tallerkenen ud af

Jacobines Haand, saaat den er gaaen i mange Stykker. Jeg

beder saa hjertcligcn: vcrr ei vred!"

Moderen gjorde et merkt Ansigt, og sagde: „hvor oste har

jeg ikke formanet Eder, altid at vcrre forsigtige og opmcrrksomme

paa Det, I gjere! Dog, Den, som ikke vil here, maa fele. En

gandste passende Straf vil det vcrre, at du paa Sendag bliver

hjemme, for at Mo'rbrodcrs Porcelainstei fair vcrre i Sikkerhed

for din Vildhed."
Emil terrede sine Mne; men hemmeligen trykkede han sin

Sesters Haand, og tilnikkede hende, at Alt gik godt.
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Dog, lcrnger kunde Jacobine erholde det ud: hun rev

sig los fra sin Broder, og kastede sig i sin Moders Arme, saa-
ledes, at denne blev forskrcckket over den ellers saa blide Piges
Heftighed. „Hvad feiler dig, Jacobine?" spurgte hendes Mo-

der: „gjsrdet dig saa ondt, at Emil sial straffes, og at han ikke

kommer med paa Ssndag?"
„Vistnok, kjcrre Moder," svarede Jacobine med Hulken:

„gjordetmig ondt, og iscrr, fordi han er gandsie uskyldig. Jeg
alene har siaaet Tallerkenen itu, da jeg saae paa hans Leeg, og

ei bemcerkede, at der laae Noget iveien for mig; og kun, fordi
jeg frygtede for Straf, og det gjorde mig saa ondt, tog den gode
Emil Skylden paa sig."

Moderen vinkede Emil hen til sig, og, med inderlig Ro-

relse, trykkede hun begge Vdrncne kil sit Hjerte. Endeligen sagde
hun: „I siulle begge kjsre med ud til Mo'rbroder; thi, hvo af

Eder, der end maa have feilet, saa have i Begge gjort det godt

igjen. Vedbliver, saaledes at elsie hinanden! thi Sosiendekjcrr-
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lighed er det sijonneste Syn for Foraldre, og: Hjertensgodhed
pryder ethvert Barn!"

Imod fine Foroeldre bor man altid voere

taknemmelig.
Det var meget tidligt om Morgenen , og de fleste fmaae

Folk, som tillige i Almindelighed cre fmaae Syvsovere, laae vel

endnu i Sengen, da den muntre Charlotte, belcesset med

Blomster, allerede vendte tilbage fra en Spadseregang i Marken.

Hendes Ansigt straalede af den reneste Glcrde, og hun nynnede

en munter Sang omkaps med Lccrkcn.

Marie, en god gammel Bondekone, hos hvem Charlotte

undertiden kom med sin Moder, for at drikke en Skaal Mcelk,

modte den lille Sangerinde, og sagde: „Ei, ei, Frokcn Lotte!

hvorledes kommer De her saa tidligt? Det er ellers en stor Sjcl-



Jinotl sineFor^eldre T>or man all id veere

taknemmelig.

•Ma” er det minkj iereModersHVidselsda^
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denhed, at de sine Kjobstedsborn becere os med deres Beftg, syr-
end la'iige efter, at Solen er staacn op."

„Du maa vide, min gode Marie," svarede Charlotte:
„idag er det min kjaere Moders Fsdselsdag! de smukkeste
Blomster har jeg plukket, til en Blomsterkost for hende.
Derfor maa jeg ftynde mig, thi jeg har endnu Meget at bestille
hjemme."

Bcnligen hilsende, ilede hun dcrpaa videre, og endnu, ssrend
hendes Moder var staacn op, havde hun bundet en smuk Blom-

sterkost, og smykket Bordet med Blomster. Paa dette laae des-

uden et lidet, hemmelige«forfcrrdiget, Haandarbcide, samten smuk
Tegning, og adftillige andre Beviser paa hendes Flid og Frem-
gang i Læretimerne. Nu ventede hun med Utaalmodighed, ind-

til Moderen traadte ud af Sovekammeret, og floi derpaa i hen-
des Arme, idet hun, med rsrt Hjerte, bragte hende de bedste
Lykønskninger til Fødselsdagen. :Dog, ikke blot med frommern-
ftcr ledsagede hun sin Foröering, men ogsaa med Lovtcr! thi,
hun lovede, stedse at vcere ret artig, lydig og flittig; og, da hun



holdt Ord, faet var denne den kjoereste Deel af Forceringen for

hendes Moder. Imod sine Loraeldre bsr man altid vcrre

taknemmelig; men Bornenes storste Takncmmelighed bestaaer

en god Opforscl.

ZErlLgyed er en skjorr Dyd.

Jörgen var en Bondemand, som man vistnok ikke knude

kalde rig paa nogen af de Ting, der scrdvanligen henregnes ril

Rigdom. Han havde kun en liden Hytte og et lidet Stykke Jord,

som nceppe var tilstrcrkkeligt til at frembringe det Nedvcndige til

hans talrige Families Underhold. Men han var rig paa frcidigt

Mod, Flid og Gudsfrygt.

Hans frejdige Mod var hans troe Ledsager ved alle hans

anstrengende Arbeider, og gjorde ham disse doppelt lette; hans

Flid hjalp ham saaledcs, at hans Dagverk altid blev storre, end



Äli|Jied er rn .sk'.joit Dyil
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hans Naboers, og hans Gudsfrygt lod ham modigen bare alle

Livets Gjenvordighedcr. Jörgen havde en meget skikkelig Kone,
der tankte og handlede ligesom han. Hun var flittig og huns-

lig, og forstod ypperligen, ved den storste Rcenlighcd, at give
sin lille Hytte og flne simple Klader et venligt Udseende. Disse

gode Folks Born kunde rigtignok ei ofte sendes i Skole, men de

maatte, saasnart deres Krafter tillode det, dygtigen arbejde med

i Huusholdningen, og Pigerne isar soge, at fortjene sig Noget
ved at spinde. Altsaa leerte de kun nogenledes at lcrse og sirive;
i Christendommens Hovedlardomme derimod vare de godt be-

vandrede, da deres Foreeldre ikke alene bibragte dem disse ved

Ord, men ogsaa ved deres daglige Handlcmaade. Saalcdes le-

vede disse Foraldre og deres Born ret fornoiet med det Lidet, de

havde, da et Vanheld pludseligen truede med, at tilintetgjore de-

res Livs hele Lykke. Jörgen, blev namlig syg — meget syg!

Fra Dag til Dag blev han markeligen svagere, og Lcegen, som
undertiden kom fra Staden, .for at see til den Syge, rystede be-

tcrnkeligen paa Hovedet. Denne Sygdom bcrovede den fattige



Familie dens Forsorger; thi, om endog Naboerne besorgede Ar-

beider paa dens lille Mark, saa gik dog en vigtig Fortjeneste
tabt, idet Jörgen ei lcenger, som didtil, kunde arbeide for Dag-
lon hos de rigere Bonder og Forpagtere. Meget snart vare

de faa Spareskillinger gaaede med til Legemidler, og dog for-
bedrede den Syges Tilstand sig ikke. Hvor morke imidlertid end

Udsigterne i Fremtiden maatte vcrre for Moderen og Bornene, saa
holdte de dog Hovedet iveiret, ved Tillid til Gud, og dagligen
oploftcde de Hccnderne under fromme Bonner til alt det Godes

Giver. Og Gud: den gode himmelste Fader, forlod dem ikke;
thi Det, som tilsyneladende truede med at bevirke deres Undergang,
bidrog netop til deres storste Lykke.

En Morgen havde Lcrgen forestrevet et nyt Legemiddel, der

saa hurtigen som muligt stulde hentes fra Staden. Men, hvor-
fra stulde man tage de notwendige Penge, da der ikke var en

eneste Skilling meer, at finde i hele Huset? Med Taarer i Oi-
nene sogte Moderen nogle af sine bedste Klceder sammen, og, da

hun selv ikke kunde forlade den Syge, stulde Nanna: den crld-
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ste Datter, gaae til Byen med Tsiet, for d er at pantscrtte, eller

salge, det, og med de Penge, hun fik derfor, at kjobe det fore-
skrevne Legemiddel paaApotheket. Den trofaste Skjold: Gaard-

hunden, fulgte med, og bar meget forsigtige» hendes, ikke lette,
Byldt i sin Mund. Veien gik toet forbi Haven ved et Slot, som
beboedes af dcn meget rige Grevinde, der riede den hele lille

Landsby, hvor Nanna havde sit Hjem. Pludseligen blev hun
staaende, da hun saae Noget glimre i Grcessct. Ved at bukke

sig ned, for ncermcre at undersege, hvad det var, fik hun §5ie
paa et Gulduhr med en Guldkjade, hvis itubroekkede Ring strar
viste, paa hvilken Maade det var tabt. Nysgjcrrrig betragtede
hun det ftjenne Klenodie, og tog Uhret op til Året, for at hore,
om det endnu gik. Vel fslte hun hos sig selv, hvor gjerne hun
gad eie et saa smukt Uhr; men, at beholde det fundne Gods,
som sit eget, faldt hende flet ikke ind; thi af sin Fader havde hun saa
ofte hsrt det Ordsprog: „Wrlighcd varer lcrngst!" Dette

Uhr har vist vor Lru' Grevinde tabt: hun vil gloede sig
meget, naar jeg bringer hende der tilbage. Saaledes talede
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Nanna, og begav sig ufortovet paa Beien op til Slottet, idet

hun foresatte sig, at erstatte den korte Forsinkelse ved en storre

Hurtighed. Da hun var kommen til Slottet, og havde forebragt

sit Wrinde, forte man hende strar til Grevinden; thi Uhret var

allerede blevet savnet, og Grevinden var meget bedrovet over sit

Tab, fordi det Tabte var en dyrebar Erindringsgave af en

Ungdomsveninde. Grevinden modtog derfor det Fundne med stor

Gloede, og da hun gjerne vilde vise sig erkjendtlig, saa spurgte

hun Nanna om hendes Navn og Bolig. Nu forst erindrede

den gode Pige igjcn ret levende det -Erindr, der havde fort

hende i denne Egn, og idet hun ncrvnte sit Navn, fyldtes hendes

Vine med Taarcr. „Hvorfor grceder Du," spurgte Grevinden

videre: „og hvad er der i den Byldt, Din Hund bcerer ?" Nanna

fortalte da, med faa, men hjertegribende, Ord, Historien om sin

Families Ulykke, og hvad hun ffulde besorge i Staden.

Nu fortsattes Samtalen saaledes:
Grevinden: Men, eftersom I ere saa fattige, hvorfor
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har Du da ikke hellere beholdt Uhret, og solgt det i Staden,

istedetfor Klcrderne, der ere Jer saa nodvendige?
Nanna: havde jeg da turdet beholde Noget, som ci til-

horte mig, og hvis Eier jeg kjendte?
Grevinden: Egentlige» ikke; men Du havde dog kunnet

tcrnke, at jeg var rig nok til at kjobe mig et nyt Uhr, og Dine

Forccldre vilde vist have glcrdet sig meget over, at Du havde
fundet det.

Nanna: Ja, da kjeuder De ikke mine Forccldre, naar De

troer saadant Noget om dem. Den haardeste Straf havde jeg
kunnet vente mig, ifald jeg havde bragt Uhret hjem, i den Hensigt,
at beholde det. „Enhver Sit!" vilde min Fader have sagt, vg:

„Wrlighed varer lcengst! Var der end Ingen, dersaae, at

Du fandt Uhret; saa har dog Gud seet det, og for hans Skyld

stal Mcnnestet altid soge, at holde sig frit for al Uredelighed,

saalcdes, at det rcent og uforfccrdet kan hceve sit Blik til ham."
Grevinden blev gandste forundret, ved at hore en saadan

Tale af en fattig Bondepige, og rortes over hendes fromme
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Tro. Hun tog Nanna i sine Arme, og befalede, at man strar

siulde spcende for, og kjsre Jsrgens Datter til Staden, og

derfra hjem til hendes Forcrldre. Ogsaa gav hun hende saa

mange Penge, at hun ikke behsvcde, at salge noget af det med-

tagne Tsi, og lovede tillige, at gjsre Mere for hende.

Hvor forbaufedes ikke Nannas Moder og Ssskcndc, da

de saae hende komme kjsrende i den prcrgtige Vogn, og hvor

inderlige« glcrdedc de sig ikke Alle, da de hsrte hvad der var

forefaldet! Men, deres Gloede ffulde endnu foroges; thi Grev-

inden, der saa gjerne benyttede sin Rigdom, hvor hun kunde

hjcrlpc uforffyldt Forarmede, havde noie erkyndigct sig om Js r-

gen, og overalt faact de bedste Vidnesbyrd om hans Wrlighed,

Flid, og Dygtighed i Agerdyrkningen. Hun befluttede derfor,
at tage sig af ham. Saaloenge J sr g en endnu var farligen fyg,
lod hun dagligt La-gen hentes til ham, fra Staden, i sin egen

Vogn; hun betalte alle Loegemidlcrne; og, da han endelige» bc-

gyndte at komme sig, ssrgede hun rigeligen for styrkende Ncrrings-
midler. Hun havde nu ogsaa den Glade, at fee, hvorledes den
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brave Mand kom sig, og snart igjen kunde begynde, at gaae til sit

scedvanlige Arbejde. Ubeskrivelig var den hele Families Tak;
dog undveeg hun den saa meget som muligt, idet hun sagde:
„jeg har blot fulgt den gode Nan na s Exempel, der saa dybt
har indprentet sig sine Foraldres Tcrnkemaade. Ogsaa jeg
har i min Ungdom faaet mange gode Lcerdomme af mine For-
aeldrc, og iscrr have de formanct mig til, stedse at vccre med-

lidende imod de Ulykkelige."
Saaledes ta lede den cedle Dame, og vedblev ogsaa fremdeles,

at understotte Jörgen og hans Familie, naar Noden udkrcrvede

det. Men Nanna var usigeligen lykkelig ved den Tanke, at

have vcrret den forste Aarsag til denne store, uventede Hja'lp.
Gjerne fulgte derfor hun og hendes Soffendc, som forhen,
deres Foraeldres Lcerdomme, og de vedblcve altid, at vcere crr-

lige, „thi," sagde de: „2Lriighed er eu skjsn Dyd!"

O



20

Man maa ikke tiltros sine Krcefter for Meget!

Frits var en af de Drenge, som man pleicr at give Age-

navnet: „Pe'er Nasviis," det vil sige: som altid trange sig

frem, ville see Alt, tale med om Alt, kunne Alt, og vide Alt bedre,

end Andre. Naturligviis gjore saadanne Drenge, der ikke vide,

at Beskedenhed kla'der Born bedst, sig ofte latterlige, og denne

Lod traf Frits meget hyppigcn. Det Optrin, i hvilket vi her

see ham afbildet, viser os eet af de mange Eremplcr dcrpaa.

Det var i Hostens Tid, og i Frits's Faders temmcligcn

store Have plukkede man Wblernc og Pcrrcrne af Trceerne. I

denne Anledning fejrede man altid en liden Fest, til hvilken der

indbodcs mange Drenge og Piger, som vare bekjendte med Frits

og hans Soster. Den nedrystcde Frugt opsamlcdcs i Kurve, og

disse bares dcrpaa, af nogle Arbeidsfolk, til det i Narheden

liggende Vaaningshuus.
En Tidlang havde Frits varet meget virksom ved at af-

ryste og opsamle Frugterne; men nu vilde han ogsaa hjalpe til,

at bare ind, og provedc paa, at belasse sig med en Kurv, fuld



 



Man ina a ikke tiltroe sine Knefter
for M ejet.

Min Kadrr luivde dog Ret i,at denne store

Kurv fiihl at' A blevvaribr tüng for ung
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slf Wbler. „Frits, Frits, lad det verre!" raabtc hans Fader
til ham: „den Kurv er for tung for Dig."

„21?, lille Fader!" svarede Frits: „hvad tanker Du da

om mig? jeg maatte jo stamme mig, ifald jeg ikke kunde bcrre

en saadan Kurv. Du stal sce, jeg er meget stoerkerc, end Du

troer!"

Og virkeligen svingede han ogsaa, stjondt rigtignok med den

storste Anstrengelse, og ved Hjeclp af en anden Dreng, den

tunge Kurv paa sine Skuldre, og trippede dermed hen imod Huset.

Han var imidlertid ei kommen ret langt, forend han mcrrkcde,

at hans Krcrftcr udtommcdcs mccr og mecr. Nu havde han

gjcrnc taget Kurven ned af sine Skuldre igjen, men alene kunde

han ikke gjore det, og raabe om Hjcelp vilde han eihcller. Han

forsøgte derfor, endnu at gäae nogle Skridt, men forgjecves, og

plump! der laa Kurven paa Jorden, og Wblcrne trillede til

alle Sider.

Frits stod og saae paa Odelerggclsen med en bcdrovet

Mine, og sagde, idet han gned sine omme Skuldre: „mm §ader
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havde dog Ret i, ar denne store Rurv, fuld afEbler, var

for rung for mig! Men jeg vil nu blot hurtigen bcrre Wblerne

i mindre Dele op i Huset, sorend Nogen mcerker dette mit

Uheld, thi ellers ndlees jeg kun igjen, hvorpaa man desuden

altid venter."

5^an vilde nu lofte Kurven op, men. see der! ved det stcrrke

Fald var den blevcn saa beskadiget, at Bunden faldt ud. Saa-

ledes var der intet Andet for ham at gjore, end at gaae tilbage
til de Andre, for at faae Hjerlp af dem. Vel sogte han, at be-

smykke sit Vanheld saa meget, som muligt; men, man gjettede

dog den sande Sammenhcrng, hvorfor hans smukke Tale lonncdes

med en hoi Latter og megen Spot. Men, det var endnu ikke

Alt! thi hans Fader sagde: „Den, som ikke vil hore, maa

fole! Jeg har advaret Dig nok, og Du alene er Skyld i, at den

smukke Kurv er gaaen itu. Derfor vil jeg lade den gjores istand

paa Din Sparebosses Bekostning. • Det er vel godt og .smukt,
at Vorn ei ere for oengstlige, og esterhaanden vcrnne sig til

■
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vanskeligere Arbejder; men mærs Dig dog den Leerdom: man

>naa ikke tiltros fine Rraefter for Meget!"

Sundhed er det dyrebarefie Gode.

„Altsaa endeligen imorgen kommer min Fcrttersse Jutta til det

saalamgc ventede Besag hos os! O, det er herligt! hvor jeg gleeder
mig dertil!" saaledes talede den muntre Thora til sin Fader,
idet hun hoppede og sprang omkring af Gloede.

Thor as Fader besad en liden Landeiendom, hvilken han selv

bestyrede, og som kun ydede ham middclmaadige Jndtcogtcr; dog

betryggede den ham og hans Familie for Trang, og hans Ausser

vare eihellcr saa store, at de kunde forstyrre hans Tilfredshed.

„Ja, ja, imorgen kommer din Fcrttcrsse!" svarede han sin

Datter: „det er mig fjerrs, at Du gleeder Dig saaledes til dette

Besag; men jeg frygter ncrsten for, at Du ssuffcs i Dine Forvent-
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mnger. Juttas Forceldre ere rige, meget rige, og hendes Op-

dragelse er derfor vel ligesaa forstjcrllig fra Din, som de Foruoiel-
ser, i hvilke hun finder Behag, ere forstjcellige fra Dine. Dog,
vi ville nu see, hvorledes det gnuer !"

Morgenen derpaa stod Thora allerede gandste tidligeu, med

den storste Utaalmodighed, ved Vinduet, hvorfra man kunde overskue
Veien, der forte fra den temmeligen fjerne Stad. Dog, een Time gik
ester den anden, og det var allerede krøge over Middag, forend den

forsnstede Vogn rullede ind i Gaardeu. Thora ventede nu, at fee
en ligesaa munter og rast Pige, som hun selv var, springe ud af Vog-
neu; men, istedet derfor, saae hun en stadseligeu klcrdt, bleg Da-

me, som meget forsigtigeu lod stg hjcrlpes ud af Vognen af en

Tjener. Og alligevel var den unge Dame virkelige» Jutta,
der var af samme Alder som Thora. Denne omfavnede hende
strar paa det Kjcrrligste, og raabte: „O, det er herligt, at Du

endeligen er her! men, hvorfor kommer Du da saa sildigt? vi kunde

allerede have lobet omkring og.Feget et Par Timer. Lag nu
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hurtigen Hat og Tsrklcede bort, for at jeg kan vise Dig vor

Have, fsrcnd vi stulle spist."
Jutta gjengja'ldte sin Fcrttcrsies Omfavnelse meget hjerte-

ligcn, men paa hendes Forflag vilde hun flet ikke indlade sig.
^Ak, nci, hvad tcenker Du paa?" sagde hun: „dertil er jeg altfor
trcrt af Reisen; idag gaaer jeg ikke ud af Stuen." — „Nu, som
Du vil!" svarede Thora: „skjondt jeg ikke kan begribe, hvorle-
des de saa Mile, i den bekvemme Vogn, have kunnet udmatte

Dig saaledes. Vi ville da see, hvorledes vi for idag kunne fordrive
Tiden i Stuen. Men, imorgen tidligt, ikke sandt, saa va'kker jeg
Dig Klokken 5, for at vi kunne indhente, hvad vi have forstmt
idag." — „Hvorledes? Klokken 5!” raabtc Jutta, forundret.
„Nei, det maa jeg betakke mig for: Morgenluften er altfor flarp
for mig; jeg vilde gandffe vist blive syg, ifald jeg vovede mig
ud i det af Duggen vaade Grcrs. Til saadant Noget er jeg ikke

vant. Forend Klokken 8 staaer jeg aldrig op."

Thora trak paa Skuldrene, og tcrnkte paa hvad hendes
Fader havde sagt. Hun maatte altsaa, ligesom ellers, ene gjore
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sin Morgentour, hvilken hun aldrig forsomte; „thi", sagde hun:

„Bevaegelse er meget gavnlig for Sundheden, og styrker

Legemers Rraefter."
Men den folgende Dag havde hun endnu oftere Aarfag til

at forundre sig, og til at gjore den Bemoerkning, at Jutta,

paa den Maade, hun var opdragen, ci passede for hende. Snart

var det for koldt, snart for varmt og snart for fugtigt for

Jutta. For Solstraalcrne turde hun ikke udscrtte sig, for ei at

blive solbrcrndt; og, naar det blcrste, vovede hun sig ciheller ud,

da hendes Stemme kunde faae Skade deraf. En munter Leeg

skyede hun, af Frygt for at blive varm, og derpaa at forkjole

sig; helst sad hun, selv i det smukkeste Veir, og gjorde sig det

mageligt i Sophaen. Dog, hvor der gaves Noget at spise, var

hun meget virksom, og viste sig som en stor Veninde af lcekker

Mad.

„Men, kjcrre Jutta," sagde Thora ofte: „hvorledes kan

Du foretrcrkkc den kvalme Stue for den smukke Lysthave, som Na-

turen har indrettet for os? Du stulde blot een eneste Gang gaae
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med, og see, hvorledes Solen staaer op. Naar Fuglene kvidre

deres Morgensang, naar Blomsterne dnfte fristere, og Duggen,
der, paa Bladenes Spidser, belyses af de gyldne Straaler, glim-
rer, liigt Millioner Diamanter — o, hvor stjent er ikke det, og

hvor inderlige» opfylder det ei Hjertet, for den hele Dag, med

den reneste Glcede! Skulde jeg leve som Du, jeg vilde vistnok
blive dodsyg."

Dog, Thora udrettede aldrig Noget med saadanne Taler;
Jutta svarede altid: „bryd Dig ikke derom, kjcereThora! hvad
D u kalder Fornoielse, er ingen for mig. Du er opdragen paa

Landet, og kan taale, at svcerme omkring i Haven og Marken,

hvordant Veiret end er. Men jeg er ikke vant til saadant Noget,

og maa more mig paa andre Maadcr."

Under saadanne Omstcrndigheder kan det ikke undre os, at

Thora nu lerngtes ligcsaa meget efter det Aieblik, da Jutta

stulde vende tilbage til Byen, som hun for havde onstet hendes

Ankomst.

Efterat Jutta var afreist, saae de to Piger ikke hinanden
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igjcn, forenv Thora engang, efter mange Aars Forlob, fulgte
med sin Fader til Byen. Naturligviis gjorde hun strar sin Fcrt-

terfte et Besog; men, hvor forffrcrkkedes hun ci, ved at scc hende!

Intet Spor af Ungdommens Noscr oplivede hendes Kinder;

hendes Asine havde kun en mat Glands, og ikke uden nogen An-

strcngclse formanede hun, at reise sig fra Sophacn. Efter de

forste Hilsener, sagde Jutta: „Du er vel meget forundret over

mit Udseende, kjcrre Thora! Ak, havde jeg dog for ti Aar siden,

da jeg var ude paa Eders Landsted, fulgt Dit Rand! saa vilde

jeg nu bedre have kunnet glcrde mig ved Livet. Men netop, fordi

jeg med altfor stor Wngstlighcd sogtc, at undgaae Alt, hvad der

kunde ffade min Sundhed, har jeg paadraget mig min Ulykke;

thi, en saadan Fvrkjerlclsc kan aldrig verrc gavnlig, og Mangel

paa Bevergclse og sriff Luft har, som Lergcrne sige, isecr foraar-

faget min sygelige Tilstand. Hvad hjcvlpcr det mig nu, at mine

Forcrldre have efterladt mig en stor Formue, da jeg ei kan nyde

Noget deraf? Ncrppe tor jeg forlade dette Vcrrelse, uden at be-

frygte, at blive virkeligcn syg, og jeg ffranter altid."
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Thora beklagede den stakkels Jutta, og takkede i Stilhed
Gud for, at hendes Forceldre havde opdraget hende paa en for
Sundheden gavnligere Maadc; „thi", sagde hun: „Suirdhed er

dog det dyrebareste Gode!"

Den, som vil gjore en Reise, man kfende Veien.

Gustav var en liden Bondedreng, som havde hjulpet sin
Fader trolige» og utrcrttcligt ved Foraarsarbeidcrne i Marken

og Haven. For derfor at gjore ham en Glcrde, gav hans Fader
ham cn Viinranke, der bedcrkkede den ene Side af deres lille Huus,
og han sagde: „alle de Druer, som denne Viinstok bcerer, stulle
tilhore Dig, min lille Gustav, fordi Du har hjulpet mig saa flit-
tigen. I Hosten, naar de blive modne, kan Du spise dem med Dine

Legekammerater, og gjore Dig saa lystig med dem, som Du vil."

Da glcrdcde Gustav sig ret meget, og dagligcn lagde han
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nu Mcrrke til, hvorledes hans Viindruer vorcde. Ved Blomstrings-
tiden bemcrrkcde han, til sin store Sorg, at Ranken kun lovede,

at boere meget Lidet; men han tre-stede sig dog igjen nogenledes,

da han saae, at de faa Druer blcve meget store og sije-nne. Dog,

naar Gustav nu stod og saae paa dem med lystne Blikke, saa

twnkte han ei paa, hvor herligt de om kort Tid vilde smage ham

og hans Kammerater; thi han havde en gandffe anden Regning i

Hovedet. „Jo, det vilde vaere rart," tcruktehan hos sig selv: „ifald

jeg ffulde give mine ffjonne Druer til Priis for de graadigc Kncgte!

Hvorledes vilde de ikke styrte sig over dem, tage de fleste og so-

deste for sig selv, ogblotlcrvne nogle faa sure til mig! Nei — n e i,

det bliver der Intet af! der har jeg lagt en bedre Plan, hvorved

jeg gandffe alene kan nyde Frugten af min Faders Foroering.''

Dog sagde han intet Menncffe Noget om sin smukke Plan, af

Frygt for, at man ffulde hindre ham i, at udfore den. Endeli-

gen, vare Druerne modne, thi de vare gandffe blode, og overmaade

saftige. Nu stod Gustav en Morgen meget tidlige« op, gik ud i

Haven, hentede sig en Stige, og ffar alle Druerne af sin Viin-
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stok. Der blev en hcel liden Kurv fuld, med hvilken han listede
sig ud af Haven. Hvad vor Gustav nu havde i Sinde, kunde

vi vel saa omtrent gjette os til. „Gaaledes vil jeg gjsre det!"

sagde han: „disse Druer vil jeg bringe til Byen, og saelge
den; ril en rer hor Priis. De Penge, jeg faaer ind for dem,

tilhore dog mig gandste alene, og jeg kan kjobe mig derfor, hvad
mit Hjerte onster."

Men, Gustav havde endnu aldrig vcrret i Byen : han vidste

blot, at hans Fader der solgte alt Det, han havde tilovers af Mark-

og Have-Frugter, og Gustav kjcndte kun Begyndelsen af Seien

dertil. Detvarede ikke lcrnge, forend han kom til en Korsvei, og

stod nn tvivlraadig, til hvilken Side han stulde gaae. Endeli-

gen valgte han Veien tilvenstre, da han haabede, derved at und-

gaae den, i nogen Afstand fra ham liggende, Skov. Dog, netop

denne Vel forte, ved en uventet Bugtning, midt ind i Skoven.

Det uagtet gik Gustav rast videre, da han flet ikke troede, at

han kunde have forstilet Velent .Skoven blev imidlertid altid taet-

tcre, og Veisporene stedse meer forvirrende, idet de snart forte
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tilveiistre, snart tilhsire, fordi de blot benyttedes til at bortskaffe
det fcrldede Trce. Efterat han lcengc og moisommeligen havde ar-

bcidct sig igjcnnem Skoven, mcrrkedc han endeligcn, til sin store

Skrcrk, at han var gaaen vild. Han gav sig nu til, at strige

hoit om Hja'lp; men intet Menneste viste sig. Ved den megen

Omvanken var han allerede saa træt, at han var ncerved at segne;

og nu begyndte desuden en utaalclig Sult og Torst, at plage ham.

Til stor Lykke havde han sine Druer, til hvilke han nu tyede, idet

han tog een efter den anden ud af Kurven, snart, for at stille sin

gnavende Hunger, snart, for at flukke sin brcrndende Torst. Desuden

smagte Druerne ham meget godt, og saaledes gik en god Deel

af dem en gnndste anden Bei, end den, han forst havde bestemt.

For Sult og Torst var Gustav da for saavidt sikret, men endnu

havde han ikke fundet nogen Udvei af Skoven, uagtet han, af

det stedse tiltagende Morke, maatte flutte, at Aftenen ncrrmede

sig. Bitterligcn begyndte han nu, at grcrde; allerede flere, end

een Gang, havde han forbandet den Tanke, at have villet tilegne

sig alene Fordelen af sin Faders Gave.
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Nu horte han, til sin store Gloede, Hestevrinsken i Ncrrhcden
Han gik derfor ad den Kant, hvorfra Lyden kom, og naacde ret

snart en, med ypperligt Grats bevoret, fri Plads, hvor nogle
Heste grcrsscde, der vogtedcs af en temmeligen stor Dreng. Fuld
af Glcrde, lob Gustav hen til denne, klagede ham sin Rod, og
bad ham, endeligen at fore ham ud af Skoven.

Hestevogteren, hvis Dine snart faldt paa de ffjonne Druer,
Gustav havde, gjorde et fiffigt Ansigt, og sagde: "ja, det er

ci faa let gjort! utere dybt, dybt inde i Skoven, og jeg kan ikke

forlade mine Heste." Da jamrede Gustav sig endnu meer.

„Ak, jeg Ulykkelige!" raabte han: „hvad stal der blive af
mig? hvad ville Fader og Moder sige, naar jeg ikke kommer

hjem? o! o!"

Den anden Dreng syntes, at rores af denne Klynken, og

sagde: „det er rigtignok en lang og besværlig Vei, forend vi

kunne komme ud af Skoven, og, ifald min Herre erfarede, at

jeg havde forladt Hestene, saa kunde det komme mig dyrt til at

staae; men, veed Du hvad? giv mig de Druer,. Du har der

3
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i Din Kurv; saa vil jeg paatage mig den Fare og Umage, at føre

Dig hvorhen Du onflcr."
Dette Forflag gav vor Gustav ligesom et Stik i Hjertet;

dog — hvad var herved at gjore? i den gyselige Skov kunde

han jo umuligen blive, og saaledcs maatte han beslutte sig til

det Tungeste, og flille sig ved de ovrige af sine Druer. Hestevog-
teren pakkede dem med Velbehag i en stor Kurv til sit ovrige
Forraad, og gik derpaa foran den bcdrovcde Gustav. Hvad
der endnu meer forögcde dennes Harme, var, at de, cftcrat vcrre

gaaede nogle hundrede Skridt, allerede befandt sig ved Udkanten

af Skoven; og han mcerkcde nu, at hans Forer havde forestillet

ham Faren storre, end den var, blot for at bcmcegtige sig hans
Druer.

I en kort Frastand saae han sin lille Bycs Kirketaarn; ned-

flagen ncrrmede han sig den, uden Druer, og uden Penge, og

maatte desuden vente Straf for- sin »tilladte Bortgang.
Da han var kommen hjem- - fortalte han, gandfle modfalden,

sit Wventyr, og maatte nu ikke alene taalmodigen tage imod
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Bebrejdelser af sine Forceldre, som for hans Skyld virkelige»
allerede havde vcrret i en ei ringe Uro, men han udloes ogsaa
Lygtigen af alle Dem, der horte denne Historie.

„Set er kun en retferrdig Straf for Din Gjcerrighed," sagde
hans Fader: „thi saalcdes kan man blot kalde det, at Du ikke

vilde dele Druerne med Dine Legekammerater; og Gjcerrighed er

en meget flem Last! Jeg vil haabe, at Du nu selv indseer det,

og forbedrer Dig. Mcerk Dig tillige den Lcrrdom, om hvis Rig-

tighed Du selv idag har overbcviist Dig: „Den, som vil gjore
en Reise, maa kjende veien!"

Hvad vi gjore med Lyst, falder vs ikke tungt.

Det var en meget hecd Sommerdag, saa at Enhver udsogte

flg et flyggefuldt Sted, og lod imidlertid det tunge Arbeide hvile.
Da saae man en liden Bondedreng bcrre en Dragt Kviste og Lov,

s
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som Siensynligen var for tung for hans Krcrfter, over en Mark-

vei, der forte fra Skoven til den nærliggende Landsby. Det var

Hyrdens Son Carl, hvis Fattigdom man allerede kunde see af

hans usle og pjaltede Klcrder. Dog gjorde dette ham ikke mis-

modig; men han var altid munter og fornoiet, og hans Venlig-

hed og Tjenestagtighed gjorde ham cisset af den hele By. Den

Dag var han allerede meget tidligt loben ud i Skoven, for at

soge sig en Ret Skovbcrr. Da han ved Middagstid vilde gaae

hjem, traf han en gammel Bondekone, der var i Fcerd med, at

la'sse et stort Knippe Kviste og Lov paa sine Skuldre, og bad

ham om, at hjalpe sig dermed. Han var ogsaa strar villig der-

til, men, idet han kostede det op, fattede han en rast Bcstntning,

og tog Dragten paa sine egne Skuldre. Derpaa ilede han afstcd,

og tilraabte Konen, at han vilde bcrre Brandet hjem for hende,

og at hun blot stulde folge langsomt bag efter.

En kort Stroekning travede han fremad, men, da maatte han

sagtne sine raste Skridt; thi, da han havde forladt den stygge-

fulde Skov, og Solen traf ham med sine brcrndende Straalcr,
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udmattedes han snart aldeles, og Sveden randt i store Draaber

ned af hans Pande. Ingen knude have hindret ham i at afkaste
den frivilligen paatagne Byrde, og begive sig til et kjoligere Sted;

dog, dcrpaa fernste han ikke! „Den gode, gamle Marcha vil

rakke mig meget, fordi jeg har paacager mig denne Byrde

for hende!" sagde han; og nsortrodcn flcrbcde han sig stonncndc

fremad. Skjondt udmattet til det Morste, bragte han saaledes

dog sin Dragt lykkeligen til Landsbyen, omtrent paa samme Tid,

som den gamle Martha ankom ved Doren af sin Hytte. Hun

gjorde vel Carl nogle godmodige Bebrejdelser, fordi han, uden

hendes Villie, var loben saa hurtigen derfra med Brcrndet; men

takkede ham dog ogsaa med hjertelige Ord for hans Tjcnestagtig-
hed, hvorved han havde sparet hende en stor Moie. „Aa hvad,

Mo'cr Martha," svarede han: „Det er aldrig vcrrdt at tale

om! det glcrder mig, at jeg kunde tjene Jer. Det Par Sved-

draaber vil eihcllcr stade mig, og hvad man gjor med Lyst, fal-
der ikke tungt." Saaledes, som Carl var i sin Barndom, for-

blev han ogsaa i sine crldre Aar: altid munter og venlig, og
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hans Tjenestagtighed gjorde ham eisset af Enhver. Men, at el-

sies af sine Medmennester, er en stor Lykke her paa Jorden; vi

ville derfor folge den gode Carls Ercmpcl: ikke sandt, mine

smaae Venner? Vi ville altid vcrre venlige og tjenestagtige, og,

om dette endog undertiden skulde vcrre forbundet med nogle Be-

svarligheder, saa ville vi tilraabe vs selv: „hvad vi gjdre med

Lyst, falder os ikke tungt!"

Man kan aldrig vcrre altfor forsigtig.

Ved al den indtagende Munterhed, der klcrdcr en Pige faa

godt, forglemte Emilie dog aldrig Forsigtighcdens Regler.

Deraf kom det ogsaa, at der ydcrst sjeldent modre hende Noget,

som andre Boru plcie, at kalde en Ulykke, hvormed de strar

soge, at undstylde, naar de, f. E. lade Kopper og Tallerkener

falde; flaae en Vinducsrude ud med deres Bold; sonderrive deres
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Kloeder, eller tilsmudste disse med Fedt- og Frugt-Plerter. Som

sagt, saadant Noget modte den forsigtige Emilie meget sjeldent:

hendes Klcrdcr, hvilke hun søgte at staane, vare altid hele og rene;

aldrig traadte hun i det dybe Snavs; og aldrig blev hun hcrn-

gende ved sine Klcrdcr i Tjornene. Dog hindrede denne Vaer-

somhed, som hun stedse iagttog, hende ikke i muntre Lege; fim

havde hun vcrnnct sig til, at give Agt paa sig selv, for at hun
ei stulde lade sig forledes til nogen Ubesindighed.

Det var at onstc, at alle Born fulgte hende deri; thi, da

vilde man ikke hore saa mange af saakaldte Ulykker, og Forcrl-
drene eihcllcr nodes til, saa ofte at lukke Pungen op, for igjen
at erstatte det itustaacde Huusgeraad, eller de iturevne og for-
dcervede Klcrdcr, hvilke den kjcerc Ungdom saa tidt opofrer for sin

Ustyrlighed.
Det Billede, paa hvilket vi her sec Emilie, viser os tillige

et Erempel paa hendes Forsigtighed. Hun var, med sine Forcrldre

og mange andre Piger og Drenge, kjort ud paa Landet, hvor

Scelstabet nu fornoicde sig med styrkende Lege i den frie Luft.
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Da kom ogsaa Raden til det yndede Lege-Skjul. Loddet bestemte
den Sogcnde, og hurtigen adspredte de Dvrige sig, for at finde
en sikker Plads. Ved denne Lcilighed kom Emilie til en Bcek,

og netop paa et Sted, hvor et Brcrdt syntes, at tilstede Over-

gangen. Paa den anden Side af Bcrkken opdagede hun et tat

Kradt, som tilbod hende et sikkert Skjul. Her vilde vist de fleste
andre Born blindthen vcere stormede over, for ci at spilde et Aste-

blik. Men saaledes gjorde Emilie ikke. Forsigtigen undersogte
hun forst, om Brcrdtet var fast; men, seel enten var det ved Tiden

blevet raadent, eller ogsaa kort iforvcien stärkt bcfladiget, nok:

det gav efter, og brcrkkcde over i Midten. „Ih, see dog!" sagde
Emilie, idet hun hastigen trak sin Fod tilbage: „havde jeg vover

mig for hurtigen ud paa dette Brredt, saa var jeg falden
i Vandet. Jeg vil blot blive siddende her, for at de Andre

ikke flulle lade sig sorforcs af det forra'dcrifle Brcrdt. Hun
satte sig altsaa i Grcrsset; og kigtigen, kom snart et Par vilde

Drenge, der, med et hoit: „Hurra !" styrtede los paa Brcedtet,

og de vilde sikkert have faaet et uventet Bad, ifald de ikke vare
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blevne standsede af Emilie. „See I nu," sagde hun: „hvortil
min Forsigtighed, som I saa tidt udlee mig for, er nyttig? Uden

den, vilde dog vor Gla'de idag vcere bleven forstyrret paa en

ubehagelig Maade. Lcrgger Marke til: Man kan aldrig vaere

altfor forsigtig!"

Beer -rltiH lydig!

Frederik og Valdemar havde bcstaaet udmcrrket godt i

Eramcn, vare blevne offentligen roste, og bclonncde med de

forste Praemier. Derfor stulde nu ogsaa deres Foraelders
Lovte opfyldes, og begge Drengene tilbringe Ferietiden hos en

Slagtning paa Landet. Forend de afrejste, fik Frederik
endnu den velmeente Advarsel, ikke at lade sig forledes til Uartig»

heder, ved sin soedvanlige Ubesindighed, paa et Sted, hvor han ei

kunde vare under strengt Opsyn. Frederik lovede Alt, og
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lykkeligen indtraf de muntre Drenge hos deres Froende, som
eiede et nydeligt Gods i en yndig Egn. Store, gronneEnge, og

nogle, i Ncrrheden liggende, ffovbegroede Bjerge, vare voreGjoe-

sters Tumleplads; og de rigt med alle Slags Frugter belcessede
Treccr i Haven lovede dem megen Vederkvægelse.

Drengene benyttede ret denne sjcldne Frihed: de stode op

med Solen, og strejfede den hele Dag allevegne omkring i det

Frie. Enhver, der saae dem, og havde Hort den Advarsel, som

Frederik, for sin Afrejse, havde saaet, maatte ansce den for

gandffe ovcrflodig; thi han foretog sig Intet, hvoraf man kunde

merrke, at han altid behovede Opsyn. Men, sandsynligviis mang-

lede det ham blot paa Lejlighed til at vise sin Ubesindighed; og,

saasnart denne Lejlighed viste sig, vare ogsaa Formaninger og Lov-

ter glemte.
En Dag havde begge Drengene, ved deres Lege, ffilt sig

fra hinanden, og Valdemar kom alene til et Sted, hvor de

ikke havde veerct for, og hvor nogle halvt forfaldne Muurstykker

tilbyde en herlig Plads til at klatre. Med lydelig Stemme
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raabte han paa sin Kammerat, og, da denne ei kom strar, besaae
han selv ndiere Stedet. Da fik han pludseligen Mie paa en

Ia'gerS hele Jagttoi: Gcverr, Jagttaffe, Krudihorn; ikke engang

Hunden manglede. Denne kom strar venligen hen til Bald em ar,

som i Hunden gjenkjendte Forstbetjentens Flink. Ejerne havde
Valdemar bescet Sagerne tcrtved; dog vogtede han sig for, at

rore ved Noget. „Du Flint stal ikke forhore mig!" sagde han:
„tt)i jeg har saa ofte hort den Advarsel: „Børn maae aldrig
røre ved et fremmede Skpdegevaer!" I dette Oieblik kom den

vilde Frederik springende. „Ei, her erdet jo herligt!" raabte

han: „og Alt ved Haanden, for at kunne lege Jcrger. Jeg er

Jcrgeren," tilfoiede^ han, idet han greb efter Gevcrret og Tasten.
„Ror dog Intet deraf, Frederik!" paamindede Valdemar:

„Du vced jo, at vi ikke maae lege med fremmede Gcvcrrer!"

„Ja vist!" svarede Frederik snu: „men, dermed ere blot meente

de ladte Gevcrrer, og dette er sikkert ikke ladt; thi ellers havde

Jcegeren vel ei ladet det staae her."
Med disse Ord strcrkkede han ogsaa allerede Haanden ud
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ester Gcvcrret. „Fred erik, lad det staae!" raabte Valdemar

crngsteligcn: „jeg kalder paaFcrtter! jeg kalder paa Fcrtter!" og

hurtigen lob han derfra. „Lob Du kun,"sagde Frederik, som
imidlertid havde hcrngt Jagttasken over Skulderen, og taget Gevcrret

op: „Haren maa ogsaa lobe, men jeg skal nok skyde den!"

Han lagde an, trykkede los, og —puf! knaldede det, og Balde-

in ar faldt til Jorden.

Nu stod Frederik som tilintctgjort: skjcrlvende og bleg saae
han paa den Ulykke, han havde foraarsagct, og Gcvcrret faldt
ud af hans Hcrndcr. Men, Hvo formaacr, at beskrive hans
Glade, da Bald em ar igjen reiste sig, kom hen til ham, og for-

sikrede, at han ei havde faaet nogen Skade. Han var, i det

Aieblik, da Frederik vilde flyde, falden over en stor Steen, og

lykkcligviis var saalcdcs Skadet gaact over ham. Da omfavnede

Frederik, under Glcrdcstaarcr, den frelste Ven, og takkede Gud

for, at han havde bevaret ham fra, at vorde en Morder. Denne

Tildragelse havde den bedste Indflydelse paa Frederik. Han
tammcdc i Fremtiden sin Ubesindighed, og erkjendtc, at et-
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hvert Barn gjsr bedst i, at adlyde sine Forcrldres Formaning
„væv altid lydig!"

Naar mit Ardeid' er tilende,
Kan jeg mig til Glceden vende !

„Seer Du min poene Dukke her?
Deu fik jeg af min Moder kjoer!"
Saa sagde lille Henriette,
Idet han lagde Alt tilrette.

„Den Dukke mig saa saare glceder:

Jeg gi'r den Shawl og Hat og Kloeder!

Hver Gang i Favn jeg tager den,

Saa morsomt Timen svinder hen.

Dog — altid jeg ei lege maa;

Thi og i Skole jeg stal gaae,
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For der saa mange Ting at leere,
Som nyttige for Alle cre.

I Bogen forst jeg lcrse bor,

For jeg paa Dukken tcrnke tor.

Vlaar mit Arbeid' er tilende,

Ran jeg mig til Glreden vende!"

Man maa ikke altid tcenke blot paa sig selv.

Da Kirsebærrene vare modne, indkodes Rosa og Ma-

t hilde af den Gartncrste, hos hvem deres Moder altid kjobte

Grontsagcr, til at bcsoge hende i hendes Have, og ret af Hjer-
tenslyst at spise af de saftige Kirsebcer, der smage endnu meget

bedre, naar de komme ligefra Trcret. Dette lode begge Pigerne
sig ci siges to Gange, og den folgende smukke Dag saae man

dem allerede paa Vcien til den ncerliggcnde lille Landsby.
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Men, det maa man ogsaa sige om Gartnersiens Kirsebcrr,
at de smagte fortræffeligt, og Trceerne hang saa fulde af dem,
at man ncestcn siulde troe, de siet ikke kunde spises op alle. Pi-
gerne benyttede ret den crholdte Tilladelse, og siaanede eiheller
de sijonncste Kirsebcrr. Alt dette uagtet var Rosa dog maade-

holden, og, da hun spiste mindre, saa samlede hun sig nogle i

sin lille Kurv.

Da hun, om Aftenen, vilde gaae hjem, tilligemed Mathilde,
bcmaerkede denne sorst den fyldte Kurv, og sagde: „det var godt,
Rosa, at Du tog nogle med. 'Havde jeg blot ogsaa tarnst der-

paa! Men, Du har jo nok til, at vi kunne holde endnu et Maal-

tid deraf imorgen."
„Jeg troede dog, Fjarre Mathil de, at Du havde faact nok,

og kunde vccre tilfreds for det Forste!" svarede Rosa: „disse
Rirseberr har jeg plukket til min Broder, og jeg haaber,
at det vil fornoie ham, naar jeg bringer ham dem."

„Deri har De fuldkommen Ret, Jomfru' R osa," sagde Gart-

nemt, som havde.hart Samtalen, og nu traadte frem: „det kan
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jeg godt lide, at Born ogsaa gjerne gjore Andre en Gloede, og

ikke sorge blot for deres egen Fornoielse. Jeg vil endnu give

Dem en Tallerken af de smukkeste Kirscbcrr, for at De ogsaa kan

forcere Deres Moder nogle. Naar De da, Jomfru' Mathilde,

stammer Dem, fordi De ikke bringer Noget med, saa ta?nk for

Fremtiden smukt paa den Lcrrdom: man maa ikke altid t^ttke

bloc paa sig selv!"

Mod Dyretselv folg Godheds Bud?

Du er for det en jordisk Gud-

Kom, kjcrre Stcerk, kom hid til mig!

Jeg vil jo ikke drille Dig.

Jeg veed, Du er et oerligt Blod,

Og derfor er jeg Dig saa god.

Vort Huns saa trofast Du bevogter
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Mod Tyvens lumske Nattetogter.
Du ogsaa gjerne med mig leger,
Og lober rast, hvorhen jeg peger.

Rom, stakkels Staerk, kom hid til mig,
Min Frokost deler jeg med Dig!
Mm Faders Raad vist aldrig sviger,
Og sandt det er, hvad tidt han siger:
„Mod Dyrer selv folg Godheds Bud!

Du er for der eu jordisk Gud."

Loesningen af gode Boger er Narring for Aanden-

Alfred, en fattig Landsbyprcests Son, gjorde sin Fader

megen Glcede, ved Flid og god Opforsel. Ikke forgjcrves havde
denne ofte sagt til ham: „Born dor have -Lyst ril ar laere

Vloger, for ikke ar blive uvidende!" thi han viste, allerede fra
4
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sin tidligste Ungdom, stor Lcrrclyst. I Legene, med andre Dren-

ge af sin Alder, var han altid en af de muntrestc; men, lige-

saa meget, som han glccdede sig til Legen, ligesaa meget glcrdede

han sig ogfaa til de Timer, hvilke hanS Fader havde bestemt til

Underviisning, og Faderens lille Bogsamling var hans kjcereste

Opholdssted; ja, endog paa sine Spadseregange havde han al-

tid en Bog med i Lommen, og, naar han blev treet, opsygte han

sig et skyggefuldt Sted, og begyndte ret opmcerksomt at lcese.

Mange Born ansee de Byger, hvoraf de ftulle lcrre Noget, kun

med Ulyst, og betragte Lccsningen i dem som en ukaalclig Tvang.
Men, det kommer blot deraf: at den nodvendige Opmcrrksomhed

mangler dem; at de ternfe mcer paa Lceg og Fornyftlse, end paa

Bogen; og, at de ei forstaac, hvad de lcrse. Paa denne Maade

er rigtignok Sysselsættelsen med Bsgcr yderst kjcdfommelig og

unyttig. Men, lad dem blot engang prove paa, at ftjccnke Lcr-

rebogerne deres udeelte Opmcrrksomhed; saa ville de snart be-

mccrke, at de lcrre Noget, og lidt efter lidt ville de vistnok saae
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Bogerne kjcere; thi: Losningen af gode Bsger er Næring
for Aanden!

Det Nodvcndige bor man foretroekke
for det Behagelige !

Gandste anderledes, end vor Alfred, tcrnkte og handlede

Vilhelm: den eneste Son af en rig Godseicr i Nabolayget.
Vilhelm havde rigtignok en egen Huuslcrrcr, der skulde give

ham den forste videnskabelige Underviisning; men Leereren kunde

ikke udrette Noget, da han intetsteds fandt tilborlig Understottelse.

Vilhelm viste en aabenbar Modbydelighed for Alt, hvad der

kunde kaldes at leere; og hans Fader var nodt til, ved Forvalt-

ningen af sine vidtlostige Besiddelser, ofte at vcrre borte fra Hjem-
met i adstillige Uger og Maancder. Han kunde derfor kun lidet

bekymre sig om Opdragelses-Forretningerne; og Moderen var
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fast svag imod sin eneste, forkjeelede Son, at hun taug til alle

hans Luner og Lyder.

Klagede Lcrreren ogsaa engang hos Faderen, saa meente denne,

at Vilhelm jo endnu var ung, og Lysten til at Iccre vilde nok

komme. Forgjcrves paastod Leereren, at, om man end ikke maa

anstrenge Dornenes Aandskrcrstcr for meget, saa bor man dog,

fra deres tidligste Ungdom as, sorge for, at vaenne dem til regel-

mccssige Sysler, paa det, at ikke Hang til Adspredelse stal be-

mcrgtige sig dem; da det ellers, i sildigere Aar, er meget vanste-

ligt, ja, endog ofte nmucligt, at forbedre Fcilcnc ved den tidli-

gere Opdragelse.
Vilhelm bemcrrkcde ret snart, hvor megen Vigtighed man

tillagde hans lille Person, og benyttede sig, som han troede, meget

godt deraf. Den storste Deel af Dagen kunde han lobe omkring

hvor han vilde, og de saa Timer, der vare bestemte til Undcrviis-

ningen, forstod han fortrcrffcligcn at afkorte. „Legeroier yder

kun Fornoielse for et Viebirk, men Bogerne for stedse!"

sagde Lcrreren oste; men Vilhelm lagde Dogerne tilside, og stjultc
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sig med sit Legctsi i de lcengst fraliggende Kroge af Haven, ind-
til Lceretimerne vare forbi, og han glcrdede sig altid, naar saadan
en Streg var lykkets ham.

Dctuudforsiclige Forsyn vilde imidlertid, at Vilhelms Fa-
der maatte doe, da Drengen nceppe var 10 Aar gammel. Fade-
ren havde voeret den eneste, for hvem han endnu havde nogen

Frygt, og denne ringe Frygt var nu ogsaa overflodig. Den svage
Moder lod ham have sin Villie i Alt, og Forvalteren og de ov-

rige Tjenestefolk havde eihcller Lyst til, at vccre deres tilkom-

mcnde Herre imod i nogen Ting, saa at han altsaa nu gandfte
uhindret kunde gjore, hvad hans Tilboieligheder indftjode ham.

Naturligviis gik det iscrr ud over Lcrreren, og Vilhelm
foraarsagede ham uophorligen saa megen ÄErgrelse, at der intet

Andet blev tilbage for den brave Mand, end at tage sin Afffeed.
Nu var Vilhelm gandfte fri, og, da han af alle de ham

Omgivendes Næringer netop bedst havde mcrrket sig den urigtig-
ste, ncemlig: at han var rig, og at rige Folk ikke behdve at lcere
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Noget; saa sorgede han fra nu af blot for sin Fornoielse, og saae

aldrig meer i Bagerne.
Imidlertid vedblev Alfred, Landsbyprcrstens Son, at ud<-

vide sine Kundskaber, ved utrcrttelig Flid. Han fandt Understot-

telfe til at gaae til Universitcetct, og, efter fuldendt Studium,

fik han snart Wmbcde. Det vilde vcrre for vidtlostigt, at give
en noiagtig Levnctsbeskrivelse om Enhver af disse to Drenge. Vi

overspringe derfor et Tidsrum af femten Aar, og ville nu see,

hvad de i denne Tid ere blcvne til.

Alfred var bleven Dommer i en Grcrndseby. Han havde

sit tilstrcrkkelige Udkomme, opfyldte troligen sine Pligter, og er-

hvervede sig, ved sin venlige Adfcrrd imod Enhver, og ved streng

Redelighed, den hele Byes Kjeerlighed og Agtelse; ja, selv For-

bryderne, som han nboicligcn maatte domme efter Lovene, havde

ofte Aarsag til, at rose hans Menneskekærlighed.

Adffillige Tyverier og forvovne Indbrud gjorde Omegnen

usikker, og anledigede mange Forsigtighedsregler fra Politiets

Side, hvortil horte den uventede Gjennemsogning af alle mis-
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tcenkelige Steder, og Fcrngslingen cif alle omvankende Tiggere,
hvilke dcrpaa sendtes til deres Hjemsted. Forhoret over dem

var en af Alfreds ^Embedspligter. Der fortes en Dag for

ham en Mand, som var klcrdt i de usleste Pjalter, men derhos

havde et yderst vildt Udseende. Han var blcven greben, imc-

dens han tiggede, og havde da sat sig til Modveerge. Ogsaa

anstillede han sig endnn meget nstyrlig. Alfred tiltalede ham

med Mildhed, idet han sagde: „min kjcrre Mand, gjor dog ikke

Eders Sag endnu verre, ved unyttig Trodsighed. Naar der ci

kan lcrgges Eder nogen anden Forbrydelse til Last, saa vil I blot

vorde sendt tilbage til Eders Hjem. Siig mig derfor Eders

Navn og Fodested!"
Da siog Betleren sig med den knyttede Nceve for Panden, og

Taarer trillede over hans solbrcrndte Ansigt. „Virkeligen?" raabte

han: „til mit Hjem ville I fore mig? O, hvis I kunde det!"

Han ncrvnede nu sit Navn, og,Hvo skildrer Alfreds For-

bauselse, da han i den Ulykkelige gjenkjendte sin Ungdoms Lege-

kammerat, den engang saa rige Arving: Vilhelm!
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Som vi allerede have hort, tcrnkte Vilhelm, ester sin Fa-
dcrs Dod, paa Intet mindre, end at uddanne sin Aand, og sys-

sclsoette sig med noget Nyttigt. Men Arkcsloshed er i Almin-

delighed ikke saa fordærvelig, som Lediggangens Folger. Born

anvende deres Tid til at lege; men loere de ikke allerede tidlige«,
at beherste deres Lyst til Fornoiclser, saa opofre de, i sildigere
Aar, Wre og Formue for deres Lidenffaber. Dette havde vccret

Vilhelms Skjcrbne. Ogsaa han havde besogt et Universitcrt;
men, uden Sands for et alvorligt Studium, og tillige uden Kor-
kundstaber dertil, styrtede han sig i de vildeste Adspredelser, og

Spil og Drik vare iscrr de Laster, til hvilke han hengav sig.
Neppe var hans Moder dod, og han blcven uindskrænket

Herre over sine Godser, forend han, uden Undseelse, begyndte det

meest udsva'vende Liv. Bestyrelsen af sin Formue overlod han
til lonnede Tjenere, da han siet ikke vilde hore Noget om For-

retninger, og svccrmede omkring i alle store Stcrder og Bade-

steder. Her tabte han mange Penge i Spil; af sine Forvaltere

bedroges han, og, da der ikke var Nogen, som advarede ham.
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faa bemcerkede han ikke Formindskelsen af sin Formue, forend han
var tiggefcrrdig. Nu maatte han jo rigtignok soge, at fortjene
sit Brod ved Arbeide; men — Intet havde han lcert, og selv
nu var det ham gandste umuligt, at hengive sig til en stadig
Sysselsættelse. Saalcdes kom han stedse mecr tilbage, indtil vi

see ham som en omvankende, pjaltet Tigger.
Alfred gjorde alt Muligt, for at frelse den Ulykkelige.

Han tog ham til sig i sit Huns, klcedte ham op, og sogte ester-
haanden, at vcrnne ham til Virksomhed, ved at overdrage ham
lette Arbeider. Dog, forgjccvcs! Vilhelm var ugjenkaldeligen
tabt. Han gjengjccldte sin Vclgjorcr med den ftjcendigstc Utak-

Hemmelighed: han bemægtigede sig ncrmlig en Sum Penge, som

Alfred havde faaet i Forvaring, og flygtede dermed til Ame-

rica. Her flal han endelige», som man siden erfarede, vcrre dod

i den storste Elendighed.
Dette var altsaa den endelige Skjcrbne for den ene Dreng,

om af Forsynet havde modtaget Alt, hvad der udkrcrves til, at

leve lykkelige». Beklager den Arme, hvis hele Ulykke var en
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Folge af en feilagtig Opdragelse, og vcrnner Eder allerede ret

tidligen, ligesom Alfred, til en rigtig Anvendelse af Tiden! thi

Virksomhed er Tilfrcdshcdcns rigeste Kilde. Ikke for oste kunne

2 minde Eder selv om de gyldne Ord: „Det ^lsdveudige bor

man foretrække for det Behagelige!"

Velgjorenhed er Christenpligt.

Et Scelstab af unge, muntre Piger havde forenet sig, for at

tilbringe en stjon Efteraarsdag paa Landet. Der fik de ypper-

lig, ikke med Vand spcrdct, Mcelk, som, efterat de havde brcekket

godt Brod deri, blev til en herlig Ret; ogsaa saftige Frugter,

af hvilke de kunde plukke saa mange, dem lystede, af Trcrerne

og Bustene. En gron Eng og en styggefuld liden Skov gjorde

de afvcrlcnde til deres Legeplads, og langt borte kunde man hore

deres Sladren og deres Sang. Da de endcligen om Aftenen
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vilde vende tilbage til det Bondehuus, hvor de havde aflagt
deres Hatte og Torklcrder, for at gjore sig fcrrdige til at gaae

hjem til Staden, modte de en liden, fattig, pjaltet Dreng, der,

bedende, udstrakte sine Hoendcr imod dem.

Den forste Pige, som saae Drengen, loe hoit, og spottede
over hans ydmyge Stilling, hans iturevne Klcrder og hans spidse

Hue; ogsaa hendes Legcsostre, der hengave sig til en, til Over-

givenhed udartende, Munterhed, istemte hendes Spot.

Saaledes gik de forbi Drengen, som foldede sine Hcender,

og udgjod mange Taarcr ved deres Latter. Kun den blide Na-

t ha lia blev tilbage, og rakte ham, saa hemmeligt, som muligt,
en Skilling, hvilken hun havde taget op as sin Lomme. Skjondt
det ci var hendes Villie, bemcrrkedes dog denne Handling, og

de andre Piger bleve staaende, og saae forlcrgne paa hverandre.

Da Nat ha lia moerkedc dette, sagde hun: „tager det ikke ilde

op, fjern Veninder, at jeg ei kunde istemme Eders Latter! thi

Synet af den stakkels Dreng gjorde mig saa ondt, og jeg tcrnkte
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paa, hvad vor gode Prcrst allid siger: „Den, som hjaelper den

Ulykkelige, vil Gud velsigne!"
Nathalias Veninder vare ingenlunde haardhjerrede, og

der behovedcs blot disse faa Ord, for at faae dem til at indsce
deres Uret. „Nathalia har fuldkommen Ret!" sagde Een af
dem: „vi maae siamme os, at vi, ved overgiven Munterhed, lode

os forledes til, at glemme McnnesickjL'rlighedens Pligter. Men,

kommer! vi ville gjore vor Feil god igjcn, og Enhver af os,

som kan undvcere Noget, bor give Drengen det."

Disse Ord fandt Bifald: det hele Sallsiab vendte tilbage, og

en Mcrngde Skillinger, store og smaae, regnede ned til Drengen,
der ikke kunde forundre sig nok over en saadan Rigdom. „Gud
lonne Dem derfor!" stammede han; „De kunne troe mig: for mig
selv vilde jeg ikke have betlet; men min stakkels Moder ligger
saa syg, og kan ei lcrnger fortjene Noget. Dog, nu kan jeg
kjobe hende Legemidler og styrkende Mad, og, naar hun saa kom«

mer sig igjen; o! da ville vi glccde os saa meget, og dagligen
bede den gode Gud, at han vil lade det gaae Dem Alle vel!"
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Tauft begave Pigerne sig nu paa Hjemvejen til Staden:

den stoiende Munterhed var vcgcn fra dem! men i deres Indre

havde de den fljonne Folelse, som folgcr paa enhver god Hand-

ling; og censtemmigcn tilstodc de, at Enden paa denne fornoicligcn
henlevede Dag dog havde vcrret dens fljonneste Deel.

Denne Tildragelse havde tillige den gode Folge, at de aldrig
meer gik folelftsloft forbi en Fattig. De hjalp, hvor de kunde

hjoelpe; „thi," sagde de: „Velgjorerched er Lhristettpligr."

Naar røan vil lisve Dyr, bor ttwrø ogsaa sorge
for der:?.

Den lille Camilla syslede saa gjerne i Honsegaarden, hvor
en Mcrngde Hons, anforte af en stolt Hane, lob omkring den

hele Dag, ftrabcde i Sandet, og kaglede flittigt, naar de havde

lagt et 4Eg. Meget ofte tog hun Foderkurven, og stroede Korn
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ud til dem, idet hun inderligen glcrdede sig, da de leerte, at

kjende hende, og uden Frygt kom hen til hende, ja, endog pillede
Korn af hendes Haand. „See dog, kjcrre Moder," sagde hun
tidt: „hvorledes Honsene kjende mig, og hvor gjerne de tage deres

2Ede af min Haand! Du kunde sikkert betroe mig de kjcrre,
smaae Dyr. Jeg vil pleie og passe dem, og sorgefor, at deres

Huns altid holdes reent; ogsaa vil jeg hver Morgen forsigtigen
indsamle de lagte 2Eg."

Men Moderen vilde ei hore Noget derom. „Saa lcenge Dn

blot for Tidsfordriv sysselsætter Dig med Honsene," sagde hun:

„gaaet Alt godt; men, jeg frygter kun, at Du vil forsomme dem,

saasnart det bliver Din Pligt, at pleie dem."

„O nei, lille, kjcrre Moder!" svarede Camilla: „prov det

blot, og Du sial see, hvor godt jeg sial passe mine smaae Pleie«
born."

Og nu bad hun saa lcenge, og saa indstcendigen, at Mode-

ren ei kunde afsiaae hende det. Camilla fik Noglcn til Fo-
dercassen, og Overopsynet over den temmeligt talrigen besatte
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Hsnscgaard. Der var nu en Glcrde paafcrrde, og med den stor-
ste Opmærksomhed og Naiagtighcd varetog hun det hende over-

dragne Hverv. Om Morgenen, lcenge farend hun ffulde gaae
i Skole, var hun allerede oppe, stracde rigeligt Foder ud til
det hungrige lille Folk, og indsamlede de nyslagte Wg. Alt
dette gjorde hende stor Glcrde, og dagligcn sagde hun adffillige
Gange: „jeg er den lille Lorpagrermde, og macr fodre
mitte Hone!" Ingen Spadseregang, ingen Lccg kunde forlede
hende til, at glemme sin Pligt, og Hansene befandt sig fortrcrf-
seligen under hendes Opsyn.

„Det er mig dog meget kjcrrt, at min Spaadom ei er gaaen
i Opfyldelse!" sagde hendes Moder, efter nogen Tid: „thi, des-

vcrre, gjare de fleste Born hellere det, som ikke vedkommer dem,
end det, som paalcrgges dem. Vedbliv saalcdes, min lille Ca-

milla, og vogt Dig for, at Hansene nogensinde, ved Din For-
scclse, komme til at lide Mangel! Du vilde derved sorffylde den

haardcste Bebreidclse; thi, de ere jo ei i Stand til, at gjare sig
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forstaaelige, eller til at anklage Dig, og: „Naar man vil have
Dyr, bor man ogsaa ssrge for dem!"

Den Dreng, som kun har Legen kjser,
Vli'r aldrig stor i mandig Aaerd.

Eduard havde, paa sin ottende Fodselsdag, faact mange Ting
forcerede. Men det, som glcedede ham meest, var et lidet Ge-

vcer, en Sabel og en Tromme. Kun en Hat med Fjeder mang-

lede ham endnu, for at forvandles til en stadselig Soldat. Men

han forstod godt at hjcrlpe sig. Af Papier gjorde han sig en tre-

kantet Hat, som han pyntede med brogede Dufte, hvilke han lige-
ledes havde gjort af Papier. Nu var Helten fcerdig! Stolt mar-

scherede han omkring i Haven, og gjorde en forfcrrdelig Stvi med

sin Tromme, med hvilken han var langt meer tilfreds, end med

Sabelen og Gcvcrret, der syntes ham for smaae. er jeg



 



Den Dreng;, somjjuu liar Legen lij ser,
l>lir aldrig stor i iiraiullg Køcrd.

Ha ! » e i,eg lorft Gener aJ,.«aa har jeg
en\irkcHs;Sabel r oj> en Plint,.som gaaer af.
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fsrst General, saa har jeg en virkelig Sabel, og en Llinr,

som gaaer af!" raabte han, og satte sit Gevcer foragteligt bort.

Hans Fader, som havde hort denne Samtale, han forte med sig

selv, traadte nu frem, og sagde: „Ei, ei! altsaa General vil Du

vcrre? og hvorfor har Du da valgt Dig denne Post?"

„Aa, jo.'"svaredeEduard: „fordi den glimrende Uniform be-

hager mig, og fordi jeg ogsaa gjerne gad ride paa en stor, smuk

Hest. Da kan jeg commandere over en hecl Mcengde Soldater,

og Skildtvagterne maae prcrsentere Gevcrr for mig. Ha! det maa

vcrre herligt!"
„Nu, jeg har Intet derimod!" svarede Faderen smilende: „og

det fornoier mig, at jeg har kunnet trcrffe Din Smag med de smaae

Vaaben. Men, hvad har Du da foretaget Dig med de ovrige

Forceringer?" tilfsiede han, med et alvorligt Blik, da han saae

disse ligge, endnu ncrsten urorte, paa Jorden. „Tegnemappen,

Landkortene og Bogerne agter Du saa lidet, at Du ncrppe seer

paa dem! Ifald Du saaledes vedbliver, bliver Du nok aldrig Ge-

neral! Dersom Du ncrmlig troer, at videnssabelig Dannelse er over-
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sisdig for Soldaten, faa feiler Du meget; thi, netop Tegning,
Jordbeffrivelfe og Mathematik, hvortil vi, ved vore Forceringer,
vilde give Dig Anledning, ere de Gjenstande, som ere uundvcrr-

ligefor Soldaren; stjsndtdeogsaa ere til stor Nytte for enhver an-

den Stand. Hvad vilde Du vel sige om en General, der i Kund-

staber overgikkes af Hundreder iblandt sine Undergivne?"
Eduard tcenkte nogle Oieblikke efter; da lagde han Trom-

men og det andet Legetsi tilside, og sagde: „Du har fuldkommen

Ret, lille Fader! jeg vil gjsre mig al Umage, for at drage
den stsrste Nytte af de svrige Forceringer, og kun engang imel-

lem, til Opmuntring, tage fat paa Legetsict."
„Det vil vcrre til den stsrste Nytte for Dig selv!" svarede

Faderen. „Glem aldrig de sande Ord:

Den Dygtige faa'r altid Brsd;
Hvo Intet kan, maa lide Nsd!

og, tro mig, det er en Erfaring, som hver Dag bekrcrfter:
Den Dreng, som kun har -Legen kjaer,
Bli'r aldrig stor i mandig Faerd!"



Vogt Dig for Det, til alle Tider,
Hvad ei Du felv hos Andre lider!

Paa en smuk Efteraarsdag fulgte Ferdinand med sine For-
crldre paa en Spadseretour uden for Byen. Under et stygge-
fuldt Trce, ved et Bondchuus, satte de sig ned, for at nyde nogle
Forfristninger; og Ferdinand, som ikke havde glemt, at tage

sit Legetoi med, fik Tilladelse til, at springe lystigen omkring der-

med. Snart gjorde han, med sit Net, Jagt paa Spurvene, og

snart morede han sig med sin Bold og sit Tondebaand. Ved

denne Lejlighed kom han til en Have, hvori der stod et Wbletrce,

hvis stjsnne, guldgule Frugter tilsmilcde ham, saa at Lysten, til

at tage nogle af dem, opvaktes hos ham. Han forglemte den Loer-

dom: Andres Eiendom bor vaere os hellig! og med et rast

Spriug satte han over det lave Gjcerde. Han saae intet Men-

neste i Ncrrheden, og kastede derfor dristige,, sin Stok op i Traeet,

saa at der strar faldt nogle Wbler ned. Hurtigen strakte han sin

Haand ud efter dem; men, hans Glcrde over dette Bytte varede

ei loenge. Han havde rigtignok ikke seet Nogen, men Andre

havde seet ham, ncrmlig: Sonnerne af Havens Eier. Disse styr-
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tede nu frem, og, med et hsit Skrig: «en Tyv! en Tyv!" over-

faldt de Ferdinand, fratoge ham, uden mange Omstændigheder,
alt hans Legetsi, og tildeelte ham endnu mange dygtige Puf, paa

hans iilsomme Flugt.

Bitterligt grcrdende kom Ferdinand til sin Fader, og kla-

gcdc over de uopdragne Bondedrenge, som havde frataget ham

hans Legetsi, og tillige flaaet ham saa haardt. Men, da Fade-
ren havde erfaret de ncermere Omstændigheder ved dette 2Even-

tyr, var det langt fra, at han vilde holde med ham. Han gjor-
de ham tvcrrtimod de alvorligste Bebrejdelser, og sagde: „det ska-

der Dig ikke! Enhver Sit! Hvad havde Du at bestille i den frem-

mede Have, og hvorfor udstrakte Du Din Haand efter fremmed

Eiendom? See Du nu til, hvorledes Du en Tidlang kan fordrive
Tiden uden Legetsi, og, paa det at Du ei igjen stal anledige en

faa ubehagelig Hcendclft, faa bliver Du alene hjemme paa Ssn-

dag. Tcrnk for Fremtiden smukt paa den Lcrrdom:

vogt Dig for Det, til alle Tider,

Hvad ei Du selv hos Andre lider!"



Yo«( I)i.ü Vor He» til alle 'Filier,
Hv:mI ii Du sejr Iio.s Andre lider!

JLnctres -Bxendom bor rerc ov bel I i H
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